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Ma Tovu NY9n [Q&T’

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha PNYN AP DPYNN 110 DD
Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo NIAN 700 292 NN INIY
beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha TYTIP 220N MNHYN N3
b'yira-techa. SN

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places
Yisrael. As for me in Your great kindness | will come into your
house. There | will bow, facing your temple in fear of you Lord.




Great is the LORD (Hallelujah) [Q&T’

Sarah Liberman

Great is the LORD and greatly to be praised,
In the city of God, in His Holy place.

We come before Your throne, Nagila Venismekha Veniten Lo Kavod
the God of our joy Nagila Venismekha Veniten Lo Kavod

We bring You the fruit of our lips Reioice. O mv soul reioice and give
And remember the great things You did, J ’ y J g

Him praise
for us o . |
Rejoice, O my soul rejoice and give
Gadol Adonai umehulal meod Him praise

Be Ir Eloheinu Behar Kodsho
Hallelujah for the LORD God Almighty

Behold the glory of God is now with us reigns, Hallelujah LORD of Hosts the
The people of God will arise Almighty reigns
He will wipe every tear from our eyes For our God the Almighty reigns

Sorrow and mourning will cease forevermore!

Hallelujah for the LORD God Almighty reigns,
Hallelujah LORD of Hosts the Almighty reigns
Halleluya Ki Malakh Adonai Eloheinu, Halleluya
Ki Malakh Elohei Tzvaot

© 2015 Sarah Liberman. All rights reserved.




el
On Your Walls O Jerusalem [Ql

Isaiah 62, Barry and Batya Segal

On Your Walls O Jerusalem,
| have set watchmen, | have set watchmen
On your walls O Jerusalem, who shall never hold their peace.

Day or night, day or night
| have set watchmen on your walls

Till He establishes
And till He makes Jerusalem a praise in the earth (2x’s)

Al chomotayeech, al chomotayeech
Al chomotayeech, hifkadeti shom’im

You who make mention of the Lord

Do not keep silent, do not keep silent.
On your walls O Jerusalem, who shall never hold their peace.



You Are Holy [&r’

Joshua Aaron

As for me and my house Choose this day whom you will serve
We will serve You Lord Choose this day whom you will serve
Lifting holy hands in worship As for me and my house

We will not bow down to the gods We will serve You Lord, we will serve You
of men Lord

We will worship the God of Israel

We will not bow to the gods of men,
Chorus: We will not bow to the gods of men
You Are Holy, Holy We'll worship the God of Israel

There is no one else like You
You Are Holy, Holy

There is no one else like You,
LORD

Kadosh, kasoh Ata
Ein kamocha Adonai
Kadosh, kasoh Ata
Ein kamocha Adonai



Shema ynv | (P

Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, INON M DN ynv

Adonai echad ‘"_us Y1)
Hear O Israel, the LorD our God, the LORD IS One.

Baruch shem k'vod malchuto NIDYN 1925 OV 792
I'olam va'ed 430 Dbi)’b

Blessed be the Name whose glorious kingdom
Is for ever and ever.




V'ahavta HANN) [ 9;;-’

And you shall love the Lord your God with all your heart,

with all your soul, and with all your might. And these words

which | command you this day shall be in your heart. You shall

teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit
In your house, when you walk by the way, when you lie down and when
you rise up. And you shall bind them for a sign upon your hand, and
they shall be for frontlets between your eyes. And you shall write them
upon the door posts of your house and upon your gates.

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol I'vav’cha 1-[339 Y93 ‘["ﬂbN 957 NN HAIN)
u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu had- P JIND 952) T¥9) YH2)
d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom @) 71810 )N 9YN YN 039D
al I'vavecha. V'shi-nantam I'vanecha v'dibarta bam  ©a »9321) ‘:p__)_:b ONNIVY) :‘:p:b Yy

b'shiv-t’cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech 7973 ‘:mbbm In°2a 1'[3'-\2?_)'3
uv'shoch-b'cha uv-kumecha. Uk-shartam I'ot MND ORNIYP) “IDPAI TaOVY)
al yadecha v'hayu I'totafot beyn eynecha. APPY 12 NV PN TP DY
Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha. YIYY) N2 NINTH DY ONIANI)



Yeshua is Supreme [Qg"
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
8 For by Him all things were created—

In heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.
All was created through Him and for Him.
17He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community. He is the beginning, the
firstborn from the dead— so that He might come to have first place in
all things.
Y For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace
through the blood of His cross—whether things on earth or things in
heaven!



o
Leyan Elech - Where can | go (Psalm 139)? Sl

Jennifer & Judah Morrison

Leyan Elech Mi’ruchecha?
Where can | go from Your Spirit?

U’mi’panecha Evrach?
Where can | run from your face?

Eych Uchal L’hasteer
How can | hide

Et Atzmi Meem’cha
Myself from you?

If | rise on the wings of the dawn
If | settle on the far side of the sea

Gam Sham Yad’cha Tan’cheni

Even there Your hand will guide me
V’ochezet Otee Yeminecha

Your right hand holds me fast



The Blessing (Numbers 6:24-26)

Kari Jobe, Cody Carnes

The LORD bless you

And keep you

Make his face to shine upon you
And be gracious to you

The LORD turn His face toward you
And give you peace

Yevarechecha Adonai v'yishmerecha
Yaer Adonai panav eleicha vichuneka
Yisah Adonai panav eleicha

V'yasem |'cha Shalom

Amen

(%
May His favor be upon you

And athousand g enerations
And your family

And your children

And their children

And their children

May His presence go before you
And behind you, and beside you
All around you

And within you

He is with you

He is with you

In the morning, in the evening
In your coming, and your going
In your weeping

And rejoicing

He is for you

He is for you



(Ve

Ayn Kamocha va'elohim Adonai MIN DN TINd PN
v'ayn k'ma‘asecha SPYYND PN
Malchut'cha malchut kol olamim 999y Y5 NN ‘:[mgb);
U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor :949y49y7 Y92 :mbv_)m?a

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no
deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your
dominion endures throughout all generations.

Adonal melech, adonai malach, ‘:'[b)) » ‘:'[b)__g »
adonai yim'loch |'olam va'ed. “19) 0DYD 701> »

Ayn Kamocha 4ins y

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



(Ve

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. .f1¥)3 9AN? YINN Y02 )N
Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu IOM ‘r'[’:l’N INSN » NP
m'sanecha mi-panecha. 123991 PRIVN

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up,
O Lord, and let Thine enemies be scattered: and let them that hate Thee
flee before Thee.

Key Mitzion 81 %

Key Mi-tsiyon tetse torah 9N NNH 11810
u-d'var adonai miy'rushalayim. DOYYN NIN? 929
For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah MNP ]D)\’) 792
I'amo yisrael biyk-dushato INYIPa INIY? PYY

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



Brich Sh’'meh [ b
Blessed is the Name &l
Y'Y XIX N2
KR RYT ANyl
INAYN 1IN XIX
NDMINA 'N27 NRONT ANTZ KW KD
7KW QAY 72T K271 'RQATT |'7RYN DD
Bel ana rachetz. D'ZHJ'?I |"fDI?'| JD'?
V’lishmel kadisha yakira.

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita.
V’tashlim mish’alin d’liba’l V’liba d’chol amach Yisrael.
L’tav u’l’cha’in v’ishlam. Amen.

"In Him do | trust, and to His glorious and holy Name do | declare
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire
people Israel for good, for life, and for peace.”



Torah Blessings [Q{E"

Before the Torah Reading

49201 » NN 1992

Barchu et adonai ha-mvorach.
Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-mVvorach l'olam va’ed. (4¥) ©23¥9 79209 » 9¥93-Cong)
Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. DN 1210 1ION » NHAN T2
Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu 434 109 D”:ﬁ”‘ﬂ 73)5%)3 912 9¥N

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah. R i ]’m » NAN TIN2 INIIP NN
(Cong.-Amen) o - (])gN-Congj)

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from
among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of
the Torah. (Cong.-Amen)



Beha'alot'cha (Numbers 11:24-29) |4 Y~

24 So Moses went out and told the NN OUA~IX 02T Avin Ry
people ADONATI's words. He S R L P A gy |

gathered 70 of the elders of the D'YAY qox:L NNt NAT
people and had them stand DX TAV'I DYN pPTR WU'N
around the Tent. LIﬂ?I(D N30
25 ADONAI de.zscer.lded in the cloud I'7X 12T V2 NN T
and spoke with him. He took some | - v Ly
of the Ruach that was on him and "7V 2YX DNDTIA 7¢I
placed it on each of the 70 elders. D72TN WX D'y;gj"?_\_} |71
It so happened that when

the Ruach first rested on them, D71 D) II?'U N Yl
they prophesied — but never again. 190! N'?I INQAITY



Beha'alot'cha (Numbers 11:24-29) |4 Y4

26 Two men, however, had
remained in the camp. The name
of one was Eldad and the name of
the other was Medad.

The Ruach rested on them. They
were among those listed, but they
had not gone out to the Tent. So
they prophesied in the camp.

27 A young man ran and told
Moses and said, “Eldad and
Medad are prophesying in the
camp!”

28 Joshua son of Nun, the assistant
of Moses since his youth, cried out
and said, “Moses, my lord, stop
them!”

INY! N'?I n'an:n nAN
NINAA 1NN 70NN

-

AN NYNYT T3 A Yl
D'NQINAN TT'RI TTIN
NINN3

nYn [1172 vyin! v
TN AN 1NN DY
:DX7? NYn



Beha'alot'cha (Numbers 11:24-29) S

29 But Moses said to him, “Are NAN X2i7NN NYin 7 YNNI
you jealous on my behalf? If T T T
only ADONAI would make all the nin; Dy P, Rl AL "7
people prophets! If ININ"NIN NN (A7) 0'RA)

only ADONAI would put the Spirit

on all of them!” .0i) 'L’-U



-
Beha'alot'cha (Zechariah 3:1-4) S

1 Then he showed me Joshua

the kohen gadol standing before the
angel of ADONAI and the satan,
standing at his right hand to
accuse him.

2 ADONAI said to the satan,
‘ADONAI rebukes you, the satan.
Indeed ADONAI, who has chosen
Jerusalem, rebukes you. Is not this
man a brand plucked out of the
fire?’

3 Now Joshua was wearing filthy
garments and standing before the
angel

D20 YYWIN'"NX "X
NIN' NN 197 TV 2iTan
W7 M7 TV YDl

WA JOWDTIN NN NN
13 DI RN QWD 32 Ay
TIN N7 Xi70 D7Y1N'2 NAN

WUNN 7¥n

D'TIQ W17 N vyin'|
NN 197 TRV] D'XIX



-
Beha'alot'cha (Zechariah 3:1-4) Ml

4 who answered and spoke to 199 0 TNUA-YN NN e
those standing before him saying, T e T T 2 S

‘Remove the filthy garments from D'XX¥N D "TA2N N'01) TY-\NI?
him.” Then to Joshua he said, ‘See, X "IN NN I"7un

I have removed your iniquity from . _ .
you and will dress you with fine W27l iy 377un "My

clothing.’ NIX70Nn NN



-
Beha'alot'cha (Zechariah 3:8-10) S

8 Listen well, Joshua kohen gadol,
both you and your companions
seated before you, because they
are men who are a sign—behold, I
will bring forth My servant the
Branch.

9 For behold! The stone I have laid
before Joshua is one stone with
seven facets. On it I will engrave
an inscription,” declares Adonai-
Tzva'ot, “that I will remove the
iniquity of this land in one day.

10 In that day,” declares Adonai-
Tzva'ot, “every man will invite his
neighbor to sit under the vine and
under the fig tree.”

73N 102D YYin! K)TYnY
7197 DAY 'Y NN
11N NAD NOIN '"WIXR™D
NNY "TAV X XN

197 'NN) WYX 2N NN 1D
NYQY NDOX [NV yYin!
DX) ANNS DN2A 1) DY'Y
iy"NX MY NINQY NN
ITRX DI KDY IND
NINQY NIN' OX) X1ND DM
NNR~7X 1INYY7 YR IR
NN NDR~7X |92



Beha'alot'cha (Acts 10:34-47)

34 Then Peter opened his mouth
and said, “I truly understand that
God is not one to show
favoritism,

35 but in every nation the one who
fears Him and does what is right
is acceptable to Him.

36 You know the message He sent
to Bnei-Yisrael,

proclaiming shalom through
Messiah Yeshua—He is Lord of
all.

37 You know the message that has
spread throughout all Judea,
beginning from Galilee after the
immersion that John proclaimed.

38 You know how God

anointed Yeshua of Natzeret with
the Ruach ha-Kodesh and power —
how He went about doing good
and healing all who were
oppressed by the devil, because
God was with Him.

39 We are witnesses to all He did,
both in the Judean countryside
and in Jerusalem. They put Him to
death by hanging Him on a tree,

40 but God raised Him up on the
third day and caused Him to be
visible —



Beha'alot'cha (Acts 10:34-47)

41 not to all the people, but to us,
witnesses who were chosen
beforehand by God. We ate and
drank with Him after He rose
from the dead.

42 And He commanded us to
proclaim to the people and to
testify that He is the One ordained
by God as Judge of the living and
the dead.

43 All the prophets testify about
Him — that everyone who puts his
trust in Him receives forgiveness
of sins through His name.”

44 While Peter was still speaking
these words, the Ruach ha-

Kodesh fell on all those hearing the
message.

45 All the circumcised believers
who came with Peter were
astonished, because the gift of
the Ruach ha-Kodesh had been

poured out even on the Gentiles.

46 For they were hearing them
speaking in tongues and
magnifying God.

Then Peter answered,



(S
Beha'alot'cha (Acts 10:34-47)

47 “Can anyone refuse water for
these to be immersed, who have
received the Ruach ha-Kodesh just
as we did?”



Torah Blessings | (P

After the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. D2WN 910 MNON » NAN 112
Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam 023y N NHPN NN NY 1N YN
natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn DN 2 NHN 792 9N YN
ha-torah. (Cong.-Amen) (yaN-Cong.) :719191)

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us the Torah
of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord,
giver of the Torah. (Cong.-Amen)




_—
V'zot hatorah 1991 NN [Ql

(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe YN OV GUNX NN HRN
lifnay b'nay yisrael al-piy adonali 2’ ’9 b” bl’.“\.\’)’ 23 ’Qﬂb
b'yad moshe vn 1?3

This is the Torah which Moses set before the children of Israel,
written according to the command of the Lord by the hand of Moses.




Ets Hayim o»n-\y [Q{j"

(Tree of Life).
Ets chayim hee la-machazikim ba, P12 0NND NN 0NN \Y
v’tom'cheha m'ushar. D'racheha 7997 “INYIN NN
darchey no'am, v'chol n'tivoteha DM Y9 0V 994
shalom. Hashivenu Adonai, eleicha TIN NI NYD 0DV

v'nashuvah, chadesh yameinu k'’kedem. ‘0723 32922 V0 N2IY)

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find
happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are
peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our
days as of old.



(Ve

Kaddish
Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, Na9 ‘FI)QV) \’)T‘?ﬂ’? 7"'!';)3'!’
(Cong.-Amen) (])QN—Cong.)
b'alma di v'ra kirutey ANIYID N2 T NYYa
v'yam'lich malchutey, v'yatzmach NNNN ANIIIN PPN

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen)  (YAN)PNPYN 299 MIPI
b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey NI p‘g)m):n ])'37?')3

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala Nb;)’ﬂ blf_t")'\’)? " Y54
u-viz‘man kariv v'imru. YN 2>99 Y93)
(Cong.-Amen) (ANR-Cong.)

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has
created according to His will. May he establish His kingdom and cause His
salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and
during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

iConﬂ. Amen‘



(Ve

(Cong.- Kaddish (Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach T]:” N2 ‘F))Q\’) N
I'olam u-I'almey almaya.) (N?)Qb)’ n9Y9) B9YY
(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa‘ar MONN NAPVY TIaMN
v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar 910D RYIN” 0N INN
v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha  NYTPT ANVY 290N NHYNHN
(Cong.-b'rich hu). L'eyla min Y2 N2YD (NI 9>92-Cong.)
kol bir'chata v'shira-ta NNV NNOI2 D5
tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran YIINT NDNN) XNDNAYN

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)  (}Y2N-Cong.) AN Y110N) NODOYa

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose
glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that
man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)



Y-l
Kaddish IQ&

Y'hey sh'lama raba min sh'maya NDV 110 N29 NNOVY N’
v'hayim aleynu v'al kol D5 DY) 195y O»N)Y
Yisra'el v'iimru amen. (Cong.-Amen) (JAN-Cong.) JAN YIIN) DN

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all
Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu NI N1902 0OV vy
ya'aseh shalom aleynu v'al kol D5 Yy MDY OOV ‘ﬂ\_’__))”
Yisra'el v'iimru amen. (Cong.-Amen) (JAN-Cong.) JAN YI0N) DN

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us
and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)



12'7V Aleinu [&r’

Aleinu I'shabe-ach la-adon hakol, rbh ”Tl{? DJU_JLI ‘|3'|..7.1!
lateyt g’dulah I'yotzer b’rey-shit, 'YK -13[-'? n'?-m NN7
shelo asanu k'goyei ha-aratzot, LJININD MiAD QWY N7Y
vllo samanu k’mish’p’chot NIN9YND 12nY N7
ha-adamah, shelo sam chelkeynu 170 DY N7Y ,NNTND
kahem, v'goraleynu k’chol hamonam. ,03IND 722 12772 ,0ND

D'INAYNY D'V 11NN
' 7R 1197 ,0rTind
NN N2 YiTEn ,07nMn

Va-anachnu kor-im umish-tachavim
u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who
formed the world in the beginning; since he has not made us as the nations of
the lands, and has not placed us as the families of the earth; since he has not
assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all their multitude.
For we bend the knee and offer worship and thanks before the supreme King

of kings, the Holy One, blessed be he.
D



11'7V Aleinu | (P

Shehu noteh shamayim v’yosed TQI DY NP KINY
aretz, u-moshav y’karo bashamayim D'NYA Np' AYiIint ,YIX
mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei N2 iTY NV L,7unAn
m’romim, hu eloheinu ein I'N 11'07X XIN ,0MmiNn
od. Emet malkenu, efes 09N ,-n;g'?)g nNX Ty
zulato, kakatuv b’torato. :iﬁjiﬂa Q1NID LINMT
V’yada-ta hayom vahasheyvota el N Dj'i:jD! DD DY
I'vavecha, ki Adonai hu ha-elohim D'ﬂ:"’.?_.{l? N°I.n "oy ,q;;'-é
bashamayim mima-al, v’al ha-aretz YOXD '7_\_1! ,'7_\_”:.__"3 D'X.JEJQ
mitachat, ein od. TV 'K ,DNDN

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of
whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest
heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none
besides him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to
your heart, that the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath:
there is none else.



12'7V  Aleinu [&;’

Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,

did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—

taking on the form of a slave,

becoming the likeness of men

and being found in appearance as a man.

He humbled Himself—

becoming obedient to the point of death,

even death on a cross.

For this reason God highly exalted Him

and gave Him the name that is above every name,

that at the name of Yeshua every knee should bow,

In heaven and on the earth and under the earth,

and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.



12'7V Aleinu [%;J

V’ne-emar, v’hayah Adonali n NI L NN
I’'melech al kol ha-aretz, ,ijn '73'7_\} -]'-m'-;
bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, ,TRX '' Nn'N! XIND D'
ush-mo echad. TOX MY

And it is said, “And the Lord shall be King
over all the earth; in that day shall the
Lord be one, and His name one.




(Ve

Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha 90U » 7592
Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha ‘)Q” ‘[’bN 1’29 2’ ‘\I:Q
Yisa'a Adonai panav-eleycha ‘[”N ”29 2’ NVY?
V'yasem I'cha shalom. DY ‘Tb DV__)?)

The Lord bless thee, and keep thee:
The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:
The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.




Options






